
OWNER'S MANUAL 
Please read these instructions 
carefully before using. 

Let us help you put your 
vacuum together or answer 
questions: 
l-8OO-32l-1l34 (USA). 
1-800-661 -6200 (Canada). 

- 

CONSUMER INFORMATION 
THIS VACUUM IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS -- SAVE THESE INSTRUCTIONS 
When you use an appliance, basic precautions should always be followed, including the following: 

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE 
ALWAYS FOLLOW THESE SAFETY INSTRUCTIONS 
DO NOT LEAVE CLEANER UNAlTENDED 
WARNING - FULLY ASSEMBLE CLEANER BEFORE OPERATING. 

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK OR INJURY: 
Look at your vacuum cleaner and follow all label and marking instructions. 
Do not expose to gin. Stor4 indoors, 
Do not leave appliance lugged in. Unplug from outlet when not in use and before servicing. 
DO not allow to be use d! as a toy. Close attention is necessary when used by or near children. 
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Use onlyas described in this manual. Use on1 Royal$ recommended attachme~ts: , : , :, . , <. , 

00 not use with damaped cord or plug. if appl an@ is not worklng as it should, has been dropped, dakaged,*left outdoors, or dropped into 
water, return it to a service center. 

cord around sharp edges or corners. do not run appliance 

air from openings and moving pads ' '' 
as ccigarettes, matches, or hot ashes. 

GROUNDING INSTRUCTIONS 
(only for &wire modeb, those that fitdude 2 blades and 1 grounding pin) 

This appliance must be grounded. If it should malfunction or breakdown, grounding piovides a path of least 
resistance for electric current to reduce the risk of electric shock. This appliance is equipped with a cord hav- 
lng an equlprnent-grounding conductor and grounding plug. The plug niust be plugged into an appropriate 
outlet that is properly installed and grounded in accordance with all local codes and ordinances. A I 

PROllOrm I m 
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DANGER 
hnpmppr cqn?@ion of .the equipment-gmunding ~nductor can result In a risk of dectric shock. Check with L qualified ilectrician or's 
are in dopbt$s to whether the &let k properly grounded. Do not modify the plug provided with the appliance -If it wllrnot fit the o 
outlet tnstalled, by a qua@$ electrician: 

. , J ~ ,  ,c- l i  - ' + 2,. i=&, -5 
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~'%% >;+--h ' ,.. - "-,:>r,.>p.;,., a,, . 3'.":.-. 
Thk 8pt@i&& for us8 on a nomln~H20-& &"g,ind has a grounding plug&at looks like the plug ilf"strated in h e  sktch. 
Wid@ su&hat Mttfe applianb IG conneded to an outlet having the same configurations as the plug. No adapter should be used with this appliance. , 
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MODE D'EMPLOI . 
Veuillez lire attentivement ces instruc- 
tions avant utilisation. 

Permettez-nous de vous aider a assem- 
bler votre aspirateur ou de rhpondre a 
vos questions : 
1-800-321-1134 (USA). 

INFORMATION DU CONSOMMATEUR 
CET ASPIRATEUR EST R ~ S E R V ~  A L'USAGE DOMESTIQUE. 

INSTRUCTIONS IMPORTANTES POUR VOTRE SECURITE - CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
Lors de I'utilisation d'un appareil4ectro-mhnager, certaines r6cautions de base doivent toujours &re respecthes, notamment les suivantes : 

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILIS R CR APPAREL 
TouJouRs RESPECTER cEs INSTRUCTIONS DE $ e CURITE, 
NE JANlAIS IAISSE CASPIRATEUR SANS SURVEILLANCE, 
ATJENTION - ENTl 9 REMENT MONTER L'ASPtRATEUR AVANT UTILISATION. 

*-4, 

, . lNsTRUCTloWs DE:MIs&&&&;TE~E > , , P >  -< > " > % . .  ' ?  - * 

(poiur les mod6les B tro1s fils seulement'cew quf cldrn$fen@nt i'-w af 'l6loEh6 de mfse 4 la terre) 

Ce dis ositif doit &re mis B la terre. Sil fonctionne ma1 ou tombeen anne, ldmise B la terre four- e, nit un jet de moindre Mstance pour le courant 6IeFrique p g r  ndifre fds ris ues de choc Blec- 
trique. Ce dispositif est Bquiph d'un cable avec un conducteur de mise B la terre 1 e l'dquipement et 
rune fiche de mise B la terre. La fiche doit &re branchee dans Qrise de courant appropribe, cor- 
'ectement installge et mise A la terre en conformit6 aveo tous lesmdes et dqlements locaux -oANd4g# f '" -* + 

R branchement incorrect du.conductygde mise I$$eq? de. '6~uipemenfgeut.causer un,~hoc Ble 
16 ou 4 une personne du service si vous avez des-ddites.suf? I a3Tse fi'dabrrb cdr'recte de Ca ris 
IisposlW - si elle eeentre pas dans la pdse, fairehStaller une $lfseaj@td$riQ par un 6leclricen 

a dis e estopn u pwypd utiiis6$"r UII cireiff' bminai d#%o ~$~&Q%&~LY iiWp.ri9e 
ldiqu P e sur le dess i ri. Assurez-vous que le disposid f P A .  $bit branch4 dans une prise avec la meme 
'adaptateur aveo ce dispositif. " 
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: 1. Attach Casters: Remove tank cover. Tum cleaner so bottom is facing up. Snap casters Into the four caster supports. Push 
finnly to secure. (Diagram 1) 2. Attach Carryln~ Handle: Remove tank cover and slide carrying handle into grooves. (Diagram 2) Use screw 
and hexnut to secure. (Diagram 3) 3. Add Attachments: Push wands into rear caster supports. Smaller diameter wands' fit inside large diim- 
eter wands'. Removable tool caddy' is storage for addiional tools. (Diagram 4) 

Not avaUable on all models. 

HOW TO USE: 1. Be sure tank cover is on properly. Push firmly on latches to secure. (Diagram 5) 2. Insert Large end of hose into the 
intake port Push until snug. Attach desired tool to hose end. (Diigram 6) NOTE: Be sun you have the pmper filters Installed for your clean- 
In0 opmUon. For convenience, tools store in the caddy when not in use. floor tool has removable squeegee insert Pull up to remove from 
nozzle opening. (Diagram 7) Use squeegee for wet pick up only. Extension Cord: Use at least a 16 gauge grounding type. SVT or SJT type 
extension cord. The ektension cord must employ a 3 ~ r o n g  gounding type plug and a 3-pole receptacle that accepts the machine plug. 3. Plug 
power cord into a pmperly ~munded outlet and tum cleaner on by pressing the switch on the top of the cleaner to the %nr position. flip the switch again to turn the cleaner 
off. The on position is marked with "ono or a I symbol. The off position is marked with "off" or a 0 symbol. I (on) and 0 (om are international symbols for power. 

Onloff switch Is located on top of blower grip (models with detachable blower). Odoff switch is located on motor cover (models with non-detachable blower). 

ASSEMBLAGE : I. Fixer ies mulanes : Enlever le couvercte du dse~oir.  Toumer I'as irateur de fqon ce que le fond soft tourn6 vqrs le hut. Fiicer les roulettes dans 
les guatre supports & roulettes. Blen les enfoncer pour les verrouiller en place {schema 1). 2. d xer le manche de transport : E d p r  le yuverde du h e ~ o i r  et gli~serje~my~che, , de transport dam les fentes (schhma 2). Utiliser vis et 6crou B. six pans pour verrouiller (schema 3). 3. Ajouter ies accersolm : Pousser les bgfons dans les supports aniiiri 
des mulettes. Les Mtons B petit diamure* s'ajustent a 1:interieur des bgtons B. diimbtre superieur'. Le support& outils dBtachabldpermef de ranger les outits additionnels (sch& * - " 

M 4). 
Non dlsponible sur tous les modbles. 

r 

Abroche las wedas pivotantes en 
ue y haga p@r el mango por las 

EL estuche'de a& 
* -  . 
-2. v - s % i  -L- .- 

MANERA DE USAR: I. Cercldrese que la cubierta del tanque este blen colocada. Presione con firmeza 10s seguros. qigrama 51 2 insefie el extremo grande de la 
en el qcifido de m b d a  ln*rtelo hasb que dore. (aoqu0 ei @ccesodo desqdo en el extree de la mangue&rira@ 6) NBDI. Cercldrese dd st3 han 

I d a  do loo flltros adecuadas para la operaclan de q asplradia. Ss cimvenfente g u e r  los aaccesorios en el estu$le o no m y n .  El 
occesodo de piso tiene una barredera de caucho removible. U e h  para qultarla de la abertura de la tobem. (Ohgrama 7) Gnph la b a d e r a  de caucho (micameme para aspl- 
rar en condidones hbmedas. Corddn de Extensidn: Use un cordbn de extensldn del t i ~ o  SVT 0 SJT. con conexidn a 
tierra de &&re 16 cuaodo menos. El cord6n de extensl6n debe emplw un enchhufecbn qoneabn a tierra de 3 es lgas y un tomacorriente de 3 polos que acepte el enchufe. 3. 
brchufe dcorcl6n de suministro de energia en un tornaco@ente atenitado apiapladamente y endendadah asplrad!ra oprimlmdo el Intern tor en la patte superior de i i  mlsma 
I la p d d 6 n  on . Vuelva a O p M r  el Intemptor para &gar fii asplrado b posiddadsamdidovtMad6n d d o  e n  m a d a  con on 0 con el sh!olo I. La posicl6n de apagado viene 
marcada eon off o con el slmbolo 0. I (on) y 0 ( son sfmWos kttemactonales para el empleo de energla el8ctrfca. 
*El interruptor onloff esta ublcado en la parfe supe or de W agarradera del sophdor (mWos con soplador eliminable). 'El interruptor onloff esta ubicado en la cubieka del 
motor (modelos con soplador no ellminable) 

.a 
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" DRY'P~EK-UP: 1. Pleated Cartridge Filter (not available on all models) 
Use cartridge filter alone. 1. Remove tank cover and place upside down. 2. Slidecartridge filter over filter cage until cartridge 
is against the tank cover. Secure retainer disc on cartridge with wing bolt. (Diagram 1) Be sure filter i s  completely dry before 
inrtallng. Replace filter if there are tears or holes. 

Rlter may be cleaned by shaking off debris and rinsing from the inside out with running water or with a mild solution of soap and 
water. Rinse thoroughly and allow to air dry outside the unit. Note: Frequent rinslno may shorten the filter life. 

2. Paper Fllter (not available on all models) 
The paper fllter must be used over the foam fllter for proper Illtration. Be sure the foam filter Is clean and dry. 
1. Remove tank cover and place upside down. 2. Slide paper filter over faam filter. (Diagram 2) 3. Slip mounting ring over 
paper filter and push down until ring is against the tank cover. Press down firmly around the ring to secure. Be sure all edges of 
the paper filter are under the ring. (Diagram 3) DO NOT OPERATE CLEANER WITHOUT FILTER IN PLACE 

RAMASSAGE A SEC : I. ~ l f n  cartouche canneW (non tispon~b. w tous les mod~~es) 
UMllter l e  lllre carfoucheseul. 1. Eniever le couvercle du &ervoir et la placersens dessus dessous. 2. Glisser le filtre cartouche 
par-dtlssus la cage 4 fib jusqu'B ee que la cartouche solt contre le couvenle du ~ e t v o i r .  Verrouiiler le disque de maintien sur 
la cartouche au moyen de I'Bcrou a ailettes (schbrna 1). S'assurer que Ie fllfre est eompl&tement sec avant de I'lnstaller. 

Le filb'e peut &re netfoy6 en le secouant pour enlever les saletds et en le r i n p t  B partir de I'intBrieur B I'eau courante ou avec 
une solution d'eau et de savon doux. Bien rincer et lalsser stcher B Pair hors de I'unit6. Note : Le rlngge fequent peut accourcir 
la  vie du nltre. 

2. Fllbe en papier (?on tJlsponible sur tous les modalas) 
Ls flk en papier dolt Btre utilisd par-dessw l a  fib en mousse pour assurer une filtration correete. S'assurer que le filtre 
en mousse esf propre et see. 
1. Enkver le couvercle du r6servoir et le placer sens dessus dessous. 2. G l k r  le f i b  en omier Dardessus le filtre en mousse 
(sch6ma 2). 3. Glisser I'anneau de montage pardessus le filtre en papier et pousser vers le bas jusqu'B ce que I'anneau s o l  con- 
tfe b couvercle du dservoir. APDWer vers le bas autour de I'anneau Dour verrouiller. S'assurer aue tous les bords du filtre en 
papier sont sous I'anneau (schkG3). NE PAS UflUSER LWPIRATEUR SANS flLTRE EN PLACE: 

, -  . , ,*: 

RAMASSAOE'HUMIDE : I. FII~N cartouche canneh (non dispoin~d~t~ s r  t o n  Ies modi2les) 
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before Inslalling. 

FOAM 
FILTER 

Foam Rlter Care: Follow these steps to extend the life of your foam filter. 

WET PICK-UP: 1. Pleated C a M g e  alter (not avallable on all mdels) 
Use carMdne filter alone. DO NOT USE over the foam filter. 1. Remow tank cover 
and place upside down 2. Side cartridge fitter over filter cage until cartridge is against 
the tank cover. Secure retainer disc on cartridge with Wing bolt. (Diagram 1) Replace 
filter if there are tears or holes. 

Vacuuming Uqulds: 1. After using the vac to pick up liquids, the filter must be dried to 
avoid possible mildew and damage to the filter. Remove the filter from the unit to air 
dry. 2.Filter may be cleaned by rinsing from the inside out with running water or with 
a mild solution of soap and water. Rinse thoroughly and allow to air dry. 3. When the 
' liquid in the tank reaches a pre-determined level, the float mechanism will rise auto- 
matically to cut off airflow. When this happens, tum off the vac, unplug the power cord, 
and empty the tank You will know that the float has risen because vac airflow ceases 
and the motor noise will become higher in pitch, due to the increased motor speed. 
IMPORTANT: To avoid damafje to the vac do not run motor with flat in raised position. 

2. Foam fllter (not avallable on all models). 
Do not ws the paper filter for wet plckup. 1. Slide foam filter over cage until foam fil- 
ter is against tank cover. 2. Place mounding runk over the foam filter. Pusli ring 
towads tank cover. This is for storage of your mounting ring. (Diagram 2) 
Periodically wash accessories, used for wet pickup, with soap and w a n  water. 'ha 
tank should also be cleaned. Wip out to dry. Be sure foam filter Is complefely dry 

1. Slide filter up and off. 2 Shake ti remove dust. 3. if n k r y ,  rinse filter under runnine water. DO NOT MACHINE WASH OR DRY 4. Wring out excess water and allow ta 
air dry before installing. When the liquid In the tank reaches a predetermined level, the floai mechanism will rise automatically, to cut off air flow. When t& happens tu@ o$ , 

the vac, unplug the power cord, and empty ~e tank. You will know tha! the float has risen because vac airflow and the motor noise will become hi~her in  pi& dim ti ': 
the increased motor speed. IMPORTANT: To avoid damage to the vac do not run motor with float i n  mlsedposbon. DO NOT OPERATE CLEANER WITHOUT ~ ~ L T E R I ~ ~ ~ ~ C E :  

- 

RAMASSAGE HUMIDE: t. ~ i l t r e  cartouche tannet6 (non disponible sur tous fes modifes) 

subklo. 

2. flitro de Espuma (no viene en todos los modeloo). No em lee el filtro de papel para condiclones hdmedas. 1. Haga pasar el fib de espuma sobre la aula ha&$' ue el 
mkmo ra( cgntra la cubierta del tanrye. 2. Coloque el anlo t!e montaje sobre el film de espum Opdm el anillo hasta hub i laef ta  dd tanque. EM so hace pdpbd%bu 

bp 

mRlo de mom. (Dlagiarna 2) Lave peri6dicamenfe con agua callente y lab611 10s accesorlos que se usan para condiclones hf  medas. Tambiin se debed lim~tar el tanaue. Use 





AUTOMATIC SHUT-OFF When the tank is full of liquid, the automatic shut-off mechanism wiii shut off cleaner pick-up. When this happens, the motor sound will become 
notIaeably hlgher in pitch. Turn cleaner off and empty to continue use. The automatic shut-off will also engage if the cleaner has been tipped over. 
TO c o ~ u e  use, turn cleaner off and set it upright 

EXHAUST DIFFUSER 
Tha diffuser may be rotated during use to exhaust air away from user when doing wet or dry plck-up. Remove when using the blower feature. (Diagram 1) 

SHOULDER STRAP INSTALLATION ( ~ o t  available on ail models) 
1.. Sllp the shoulder strap through the opening on the blower grip. (Diagram 2) Wrap one end around the blower grip and pull through the loop. (Diagram 3) Pull tightly to ensure knot 
Is secure on the blower grip. 

BLOWER FEATURE 
DetaeAPBfa (Not available on all models) 
1. Slide talease lever on front of tank cover to 'unloclC and lift off blawer. ( Diagram 4) 2 Remove exhaust diffuser. Insert 2'1: diameter wand into blower exhaust. Push firmly to secure. 
Add desired tool tq wand. (Diagm 5) 
Won-6alachable Not available on all models) 
1. Push hose into \ lower port until snug. Attach tool if desired. (Oiagmm 6) Be rum Inside of hose and look are free of l i ter  before operating blower. 

WARNING: Afwa wear eye protection to prevent rocks or debris from being blown or ncochetlng into the eyes or face, which can resuit in blindness or other serious injury. Wear ear pro- 
won u using B r .  

00 NiItbtOW foward people. animals, or objects that may be damaged by flying debris. DO NOT use blower spray paint or any other flammable or combustible material. 
,.- 7 , - - .  . ,... 

DIAUSEUR D@ACUA~ION 
peut a18 Durner # dmseur oendani Irusaoe wur  Bvacuer I'air loin de I'utllisateur Dour le massage humide ou a seo. Enlever pour utiliser la souffleuse (schema It - .  

INSTAL~ATION DE LA COURROIE POUR L'~!PAULE-~O~ dkponlble sur tous l e ~  modhles] 
1. G W C  courroie & travers Pouverture sur la poigde de fa soufpeuse (&h%a 2). E'nrouier une exbhite &our de la poignC de la souffleuse et tirer h travers h boucle (schema 3). 
Tkar solidement pour s'assurer que le noeud est b~en fix6 sur la polgnC de h soufffeuse, 

CARACT~RISTIQUES SOUFFLEUSE 
KWacbable Non dispopible sur tous les modkles) 
1. ~bhrfi3 k i e r  d6 re& a r  I'avant du couwde du r h r v o t  vers d b v e m i t l r  d M)&W la souffleuse sch6ma 1 .2 Ldever le di iseur d'6vacuation. Inserer le Mton de 2 lR p 

Pousser s o ~ m h d ~ r  veWl[iet ~jouter foutil d$ir& au bikon (schha 5). 
, \-. x ,  -. ,,,,Y .,A ,r r '̂ 

ce que ce soft sen$. &r I'outil? d&in5 (xhdma 61. S'assurer qu'il o'y a pas Be dkhets h 11int6rieur du boyau t f  des outils 

AVERvSSEMEm Toujours porter une protection pour b yew "r ernp4ch;r *r caiiloux ou ks d M U  d'altelndre la yew ou k? visage, ce qui pourrail aveugier i u  causer 
Mnr biessures graves. Potter UM protection pour b oreillas hs de l'$&ation de h ~uffteuss. 

DISPERSADOR DE ESCAPE a di?&&dbt se puede mtar durante el uso para dirigir el escape de aim lejos dei usuarlo en aplicaciones en condidones hlrmedas o secas. Retirelo cuando se use el soplador. (Diagrama 
1) . ' C :  





EMPTYING LIQUID 
Disconnect cleaner from electrical outlet. It is recommended that the tank be emptied after every wet pick-up. 
1. Release latches. Pull up on tank cover. Hold over bucket so Water can drain off the filter. Pour liquid waste into a suitable drain. To avoia back strain do not lift a full tank. R& 
scoop out enough liquld to make tank easier to Ilfl. 2. Rinse inside of tank with clean water and wipe dry. For 16 Oallon models, twist to unscrew the drain cap on the front of the tani 
to empty the liquid waste . 
EMPTYING DRY DEBRIS 
Disconnect cleaner from electrical outlet. 
1. Release latches and remove tank cover. Empty contents into a suitable receptacle. To avoid back strain do not lift a full Lank. First, scoop out enough debris to make tank easler 10 
IlR. 2. Rinse Inside of tank with clean water and wipe dry. 

- 

du rbservoir avec de i'eau propre et bien essuyer. Pour les modlles de 16 gallons (603 lltres), exercer une pression pour deviser le chapeau de IYgout I'avant du &ervolr pour vider 
le dsidu de liquide. 

VlDER LES DEBRIS SECS 
Debrancher I'aspirateur A la prise blectrique. 
1. Relscher les loquets et enlever le couvercle du reservoir. Vider le contenu dans un rbceptacle approprib. Pour 6dter de forcer son dos, ne pas soulever un rhervolr pleln. Enlever 
aser de dibris dans un premier temps pour rendm le dservolr plus taclle B soulever. 2. Rincer I'intbrleur du reservoir avec de I'eau propre et bien essuyer. . 

VACIANDO EL LIQUID0 
DmXnWe la aspiradom del tomacorrlente elkttico. Se momienda vaciar el tanque despues de cada operacidn en mdiclones hlrmedas. 1. Suelte 10s seguros. Jale hacia arriba la 
cubiefta del tanque. Haga la operacidn sobre una cubeta d r e w  el agua del filtro. Vacle el desecho llquldo en un desagGe adecuado. Para evilar lastimarse la 
espalda no levante el tanque Yeno. Primero, nyl s a c a n E l b i d o  con una m l j a  para que sea t*ll leMotarlo. 2. Eniuague el tanque por denbo con agua impla y use un patio para 
secarlo. Para modelos de 15 galones, desatomiile latapa de dewgile al frente del fanque para vaciar el desecho Ifquldo. 

VACIANDO EL DESECHO SECQ 
Desconecte la aspiradora del tomaconiente elktdco. 1. Suelte 10s seguros y quite la cubierta del tanque. Vacle el wntenido en un receptaculo adecuado. 
Para evitar Wmarse la espalda no levante el tanque Ileno. Primero. vaya sacando el desecho con una vasiji~ para que sea facil levantarlo. 2. Enjuague el tanque por denfro con agua 
limpla y use un palio para secarlo. 

TROUBLESHOOTING GUIDE 

Loss of suction or air tlow 
~ r t  c W g e  or foam filter. 

GUIDE DE DEPANNRGE 

GUlA 
DE DETECCION Y SOLUCION DE PROBLEMAS 

.pado o sucio. 
ne un orifido o 

- 

I 4. Vade dtanque dd llquido o 
resiaiij. 

5. Colopue la unldad en pwIcWn 

PROBLEMA 
La aspiradora no funclona 

CAUSA PROBABLE 
I. VQ qstd bbn m*nectada. 
Z t f o h a y w ~ e n ,  

tgnaarrie d e p d .  
3. Se fundid un fusible Ise botd 

el wrtadrcultas. 

SOLUClON POSIBLE 
1. Conecteh bbn. 
2 Re9e el fusible o el 

wrtadrwiks 
3. CambY el fusible I mposkione 

el mrtadrcutlas. 





LIMITED WARRANTY 
To the consumer, Royal Appliance Mfg. Co. warrants this vacuum cleaner to be free of defects in material or workmanship commencing upon the date of the origi- 
nal purchase. Refer to your vacuum cleaner carton for the length of warranty and save your original sales receipt to validate start of warranty period. 

If the vacuum cleaner should become defective within the warranty period, we will repair or replace any defective parts free of charge. The complete machine must 
be delivered to any ROYAL Authorized Sales & Warranty Service Station. Please include complete description of the problem, day of purchase, copy of orig- 
inal sales receipt and your name, address and telephone number. If you are not near a Warranty Station, call the factory for assistance at USA: 1-800-321-1134 1 
CANADA: 1-800-661-6200. Use only genuine Royal replacement parts. 

The warranty does not include unusual wear, damage resulting from accident or unreasonable use of the vacuum cleaner. This warranty does not cover belts, brush- 
es, bags, bulbsor fan damage. This warranty does not cover unauthorized repairs. This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights. 
(Other rights may vary from state to state in the USA). 

GARANTIE LIMITEE 
Royal Appliance Mfg. Co. garantit au consommateur que cet aspirateur est exempt de tout vice de matbriau ou de fabrication. Celte garantie entre en vigueur A la 
date d'achat originale et sur rbception de votre carte de garantie. La durbe de la garantie est inscrite sur le  carton d'emballage de I'aspirateur. Si I'aspirateur fait 
ddfaut durant la pbriode couverte par la garantie, nous rbparerons ou remplacerons toute pike dhctueuse gratuitement. I I 
Caspirateur au complet doR I r e  livrb, port payb, A n'importe quel point de vente et de sewice ROYAL autorisk Vous devez inclure une description dbtaillke du prob- 
$me, la date d'achat, et vos nom, addresse et numbro de tblbphone. S'il n'y a pas de point de vente dans votre rbgion, tblkphonez A I'usine, au 1-800-661-6200. 
N'utilisez que des pihes de rechange Royal. I I 
La garantie ne couvre pas les utilisations non prbvues, ni les dbtbriorations dues A un accident ou A un usage abusif de I'aspirateur. Elle ne couvre pas non plus les 
courroies, les brosses, les sacs, les ampoules ou le ventilateur. Cette garantie ne couvre pas les dparations non autorisbes. Cette garantie vous confhre des droits 

A 

iuridiques prkis, conform&nent aux lois applicables. 5 i  111 




